
LV-119 FRONT OVERT PLATE BAG (LARGE), BLACK

NOTE: The LV/119 O V E R T Front Plate Bag requires a Rear Bag and
Cummerbund for proper operation. The LV/119 SYSTEM is a group of products
that work together to give end-users the ability to scale their equipment to
their current needs. The fact that this is a cohesive system means that users
can mix and match accessories in most cases. For example: One could take a
C O V E R T Front or Rear Plate bag and use it with an O V E R T Front and
Rear Plate Bag. Users may also also cross pollinate cummerbunds, shoulder
covers, and other parts that will be available. The SYSTEM encompasses many
parts, some of which are currently available and some that are in
development, such as Back Panels of various types, MOLLE cummerbunds,
First Spear TUBES™ integrations, and different placards. The O V E R T shares
the same profile as the C O V E R T plate bags but with modifications that
make it more suitable for high profile operations. The front bag features a 3
Row / 4 Column MOLLE field that doubles as a 6” x 3” Velcro Field. This may
be used to attach End User Devices (EUDs), such as those made by
KAGWERKS or Juggernaut Defense. The Velcro may be used to mount
placards, patches, and IR identifiers. The MOLLE can also be used to mount
administrative pouches, frag grenade pouches, or anything else users may
require quick need access to. Every front plate bag comes standard with sewn
loops on the sides for attaching First Spear TUBES™ for use with our TUBES™
cummerbund. Placard and Chest Rig Integration. All LV/119 Plate Bags offer
placard and chest rig integration via removable 1 Inch ITW NEXUS Buckles.
These clips are removable, allowing users to reduce the signature of the plate
bag if it is being worn under a cover shirt or being utilized in a low-profile role.
Push To Talk Support. Each O V E R T front plate bag comes standard with a
PTT/Porkchop Loop on either side. Communication Cable Routing. The Modern
Warfighter and Law Enforcement Officer has a radio. To date, the majority of
manufacturers have not taken end-user communications needs in to their
design considerations - we endeavor to break that paradigm. The O V E R T
front bag offers open shoulders to facilitate commo cable routing inside the
plate bags and over the shoulders. It also offers small routing points by the 1
Inch ITW NEXUS buckles on the chest - easily accommodating PTT cable
routing. Plate Fitment. The carrier was designed to fit United States Standard
Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as long as they fit within
the specifications listed below. The bags were built to accommodate "thicker"
plates, but they will not fit plates do not fall within the measurements listed.
Medium -10" x 12.5" Large - 10.25" x 13.25" Extra Large- 11" x 14.00"
Thickness - MAXIMUM of 1.20" NOTE: The LV119 Front Plate Bag is part of the
LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Rear Plate Bag,
Cummerbund, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories. Additional
components are required for proper use. Some images shown with optional
accessories, sold separately.

Attributes

Name: LV-119 FRONT OVERT PLATE BAG (LARGE), BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100566
Mfr. No.: PC-FO-BK-LG
Color: Black
Delivery weight: 0.207kg



Shipping height: 25mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der LV119 FRONT OVERT PLATE BAG von SPIRITUS SYSTEMS. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine flexible und anpassbare Lösung für Ihre Ausrüstung zu bieten. Um die
Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch Ihres neuen Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt unbeschädigt ist und keine sichtbaren Mängel
aufweist.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile, die für den Betrieb erforderlich sind, korrekt installiert sind.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Informieren Sie sich über die Rückrufrichtlinien und verfahren in der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwendung in Kombination mit anderen Produkten: Die LV119 FRONT OVERT PLATE BAG benötigt
eine Rear Bag und einen Cummerbund für den ordnungsgemäßen Betrieb. Verwenden Sie das Produkt
nur in Verbindung mit kompatiblen Zubehörteilen.
Korrekte Anpassung: Stellen Sie sicher, dass die Plate Bag korrekt an Ihrem Körper angepasst ist, um
eine optimale Sicherheit und Komfort zu gewährleisten.
Vermeidung von Überlastung: Überladen Sie die Tasche nicht mit Zubehör oder Ausrüstung, die über
das empfohlene Gewicht hinausgehen.
Kommunikationskabel: Achten Sie darauf, dass Kommunikationskabel ordnungsgemäß verlegt sind,
um Stolperfallen zu vermeiden und die Funktionalität nicht zu beeinträchtigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: LV119 FRONT OVERT PLATE BAG, Rear Bag (nicht im
Lieferumfang enthalten), Cummerbund (nicht im Lieferumfang enthalten).

Installation der Plate Bag:2.

Befestigen Sie die Plate Bag an Ihrem Cummerbund, indem Sie die genähten Schlaufen
verwenden.
Stellen Sie sicher, dass die Plate Bag fest sitzt und keine Bewegungen beim Tragen verursacht.

Anpassung der Platten:3.

Wählen Sie die passende Platte gemäß den folgenden Abmessungen:
Mittel 10" x 12.5"
Groß 10.25" x 13.25"
Extra Groß 11" x 14.00"
Dicke MAXIMAL 1.20"

Platzieren Sie die Platte in der Tasche und schließen Sie diese sicher.



Verwendung von MOLLEFeldern:4.

Nutzen Sie das MOLLEFeld auf der Vorderseite der Plate Bag, um zusätzliche Taschen oder
Ausrüstung anzubringen.
Verwenden Sie das VelcroFeld für Patches oder IRIdentifikatoren.

Kommunikationskabelverlegung:5.

Führen Sie Kommunikationskabel durch die offenen Schultern der Plate Bag, um eine sichere und
ordentliche Verlegung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile, die nicht mehr benötigt werden, umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
SPIRITUS SYSTEMS oder besuchen Sie die offizielle Website für zusätzliche Ressourcen.

Bitte beachten Sie, dass die LV119 FRONT OVERT PLATE BAG Teil des LV119 Plate Carrier Systems ist und
zusätzliche Komponenten erforderlich sind, um das Produkt ordnungsgemäß zu nutzen. Achten Sie darauf, dass
alle Zubehörteile, die auf den Produktbildern gezeigt werden, separat erhältlich sind.



LV119 Front Overt Plate Bag Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the LV119 Front Overt Plate Bag. This product is designed to enhance your tactical gear
with safety and functionality in mind. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use
and maintenance of your plate bag.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the LV119 Front Overt Plate Bag by following all instructions and
warnings provided. This product is not intended for children and should only be used by responsible
adults.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices regarding this product. If a recall is
issued, follow the instructions provided to remedy the situation.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that you are buying from authorized retailers who
comply with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is designed for adult users. Extra care should be taken when
using around vulnerable groups, including children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the local EU consumer safety contact point.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear the LV119 Front Overt Plate Bag with a compatible Rear Bag and Cummerbund for proper
operation.
Ensure that the plate bag fits securely and comfortably before engaging in any activities.
Regularly inspect the bag for signs of wear or damage. Do not use if there are any defects.
Avoid overloading the MOLLE field with excessive weight, which may compromise the structural integrity
of the bag.
Be cautious when attaching accessories to the Velcro field; ensure they are securely fastened to prevent
detachment during use.
When using communication devices, ensure that cables are routed properly to avoid entanglement or
damage.
Follow the manufacturer’s recommendations for compatible plates to ensure a proper fit and safe use.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Plates:1.

Open the front compartment of the LV119 Front Overt Plate Bag.
Insert the appropriate size plate according to the following specifications:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Thickness: Maximum of 1.20"

Ensure the plate is positioned correctly and secured within the bag.

Attaching the Cummerbund:2.

Use the sewn loops on the sides of the bag to attach the First Spear TUBES™ cummerbund.
Adjust the cummerbund for a snug fit around the waist.

Using MOLLE Fields:3.



Attach pouches or accessories to the MOLLE field by weaving the straps through the webbing.
Ensure that each attachment is secure and does not obstruct the functionality of the plate bag.

Communication Cable Routing:4.

Route communication cables through the open shoulder areas to avoid tangling.
Utilize the PTT/Porkchop Loop for securing communication devices.

Wearing the Plate Bag:5.

Adjust the shoulder straps for comfort and fit.
Make sure the front plate bag is positioned high enough to allow for mobility and ease of access to
equipment.

Disposal Instructions
When disposing of the LV119 Front Overt Plate Bag, follow local regulations for textile and plastic waste.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or additional support regarding the use and safety of the LV119 Front Overt Plate Bag, please
refer to the manufacturer’s website or authorized retailers for assistance.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines while using your LV119 Front Overt Plate Bag.
Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Bolsa
de Placa Frontal O V E R T LV119
Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placa Frontal O V E R T LV119 de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte versatilidad y funcionalidad en diversas situaciones. Para garantizar tu seguridad y el
correcto uso del producto, es importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones que se presentan
en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que la bolsa se utilice de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas. Evita el uso de la bolsa en condiciones que no sean adecuadas o que puedan
comprometer tu seguridad.
Revisiones Regulares: Inspecciona la bolsa de manera regular para detectar signos de desgaste o
daño. Si encuentras algún problema, no utilices la bolsa hasta que sea reparada o reemplazada.
Uso de Accesorios: Utiliza únicamente los accesorios recomendados para la Bolsa de Placa Frontal O V
E R T LV119. El uso de accesorios no aprobados puede comprometer la seguridad y el rendimiento del
producto.
Almacenamiento: Guarda la bolsa en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de
humedad. Esto ayudará a preservar la integridad del material.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: La bolsa de placa frontal O V E R T LV119 requiere una bolsa trasera y un cummerbund
para un funcionamiento adecuado. Asegúrate de contar con estos componentes para un uso seguro.
Evita la Sobrecarga: No sobrecargues la bolsa con objetos que excedan su capacidad. Esto puede
afectar tu movilidad y la estabilidad del equipo.
Cuidado con los Cables: Al utilizar dispositivos de comunicación, asegúrate de que los cables estén
correctamente enrutados y no interfieran con tu movimiento o seguridad.
Ajuste de la Placa: La bolsa está diseñada para adaptarse a placas que cumplan con las
especificaciones. Asegúrate de que la placa se ajuste correctamente para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje de la Bolsa:1.

Asegúrate de tener todos los componentes necesarios: bolsa trasera, cummerbund y cualquier
accesorio adicional.
Coloca la bolsa de placa frontal en el área designada de la bolsa trasera, asegurándote de que esté
bien asegurada.

Ajuste del Cummerbund:2.

Coloca el cummerbund alrededor de tu torso y ajústalo para un ajuste seguro. Asegúrate de que
no esté demasiado apretado para permitir la movilidad.

Integración de Accesorios:3.

Utiliza el campo MOLLE y las áreas de Velcro para adjuntar dispositivos, parches o placards según
sea necesario.
Asegúrate de que todos los accesorios estén firmemente asegurados y no interfieran con el uso de



la bolsa.

Verificación de la Seguridad:4.

Antes de usar la bolsa, verifica que todos los componentes estén correctamente instalados y
ajustados.
Realiza pruebas de movilidad para asegurarte de que la bolsa no limite tu movimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecho Responsable: Cuando ya no necesites la bolsa, asegúrate de desecharla de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de equipo táctico.
Reciclaje de Materiales: Siempre que sea posible, separa los materiales reciclables y deséchalos de
acuerdo con las normas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la Bolsa de Placa Frontal O V E R T LV119, te recomendamos que te
pongas en contacto con el fabricante o el distribuidor donde adquiriste el producto para obtener asistencia
adicional. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier información relevante para facilitar la
asistencia.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro
y efectivo de la Bolsa de Placa Frontal O V E R T LV119.



Guide de Sécurité pour le LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG
Introduction
Merci d'avoir choisi le LV119 FRONT OVERT PLATE BAG de SPIRITUS SYSTEMS. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation appropriée et sécurisée de ce produit. Veuillez
lire attentivement ce guide avant d'utiliser le sac.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le sac de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le sac hors de portée des enfants sans surveillance.
En cas de défaillance ou de dommage, arrêtez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le LV119 FRONT OVERT PLATE BAG avec un Rear Bag et un Cummerbund pour un
fonctionnement optimal.
Ne dépassez pas les dimensions de plaque recommandées :

Moyen 10" x 12.5"
Grand 10.25" x 13.25"
Très Grand 11" x 14.00"
Épaisseur MAXIMUM de 1.20"

Assurezvous que les plaques utilisées respectent ces spécifications pour éviter tout risque de blessure.
Vérifiez que les boucles et les attaches du sac sont bien fixées avant chaque utilisation.
Évitez de surcharger le sac avec des accessoires non compatibles, ce qui pourrait affecter son intégrité
structurelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Attachez le Rear Bag et le Cummerbund avant d'utiliser le sac.
Fixez les First Spear TUBES™ sur les boucles cousues sur les côtés.
Assurezvous que le sac est correctement ajusté pour un confort optimal.

Utilisation :2.

Utilisez le champ MOLLE pour attacher des dispositifs d'utilisateur final (EUD) et d'autres
accessoires.
Utilisez les points de routage pour les câbles de communication afin de garder votre équipement
organisé.
Vérifiez l'intégration des placards et des chest rigs via les boucles ITW NEXUS amovibles.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le sac avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements tactiques.
Si le sac est endommagé et ne peut plus être utilisé, suivez les procédures de mise au rebut appropriées
pour les matériaux synthétiques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact local de l'UE pour les produits de sécurité.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre LV119 FRONT OVERT PLATE BAG en toute sécurité. Pour
des mises à jour concernant les rappels ou les alertes de sécurité, consultez régulièrement la plateforme Safety
Gate de l'UE.



Guida alla Sicurezza per la LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG
Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza della LV119 FRONT OVERT PLATE BAG di SPIRITUS SYSTEMS. Questo
documento fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e appropriato del prodotto, in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Assicurarsi che tutti i componenti necessari siano presenti e in buone condizioni.
Evitare l'uso del prodotto in condizioni avverse, come pioggia intensa o temperature estreme.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Combinazioni di Prodotti: La LV119 FRONT OVERT PLATE BAG richiede una Rear Bag e un
Cummerbund per un funzionamento corretto. Assicurarsi di avere questi componenti prima dell'uso.
Attenzione ai Cavi: Durante l'uso, prestare attenzione all'instradamento dei cavi di comunicazione per
evitare impigliamenti.
Integrazione con Altri Accessori: Verificare la compatibilità degli accessori prima di utilizzarli con la
LV119 FRONT OVERT PLATE BAG.
Controllo delle Piaste: Assicurarsi che le piastre SAPI utilizzate siano conformi alle dimensioni
specificate per evitare problemi di adattamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio:1.

Verificare che tutte le parti siano presenti: LV119 FRONT OVERT PLATE BAG, Rear Bag e
Cummerbund.
Montare il Cummerbund secondo le istruzioni fornite con il prodotto.
Installare la Rear Bag seguendo le indicazioni specifiche nel manuale di installazione.

Utilizzo:2.

Indossare la LV119 FRONT OVERT PLATE BAG correttamente, assicurandosi che tutti i cinturini
siano ben regolati.
Utilizzare il campo MOLLE e il Velcro per attaccare accessori e dispositivi secondo necessità.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.

Manutenzione:3.

Pulire la borsa con un panno umido e detergente delicato.
Non utilizzare prodotti chimici aggressivi che possano danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali sintetici e dei



metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore.

Conclusione
Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un uso sicuro della LV119 FRONT OVERT PLATE BAG. È
fondamentale rimanere informati sulle pratiche di sicurezza e sui possibili rischi associati all'uso del prodotto.
Per ulteriori aggiornamenti sulla sicurezza, controllare le comunicazioni ufficiali e le piattaforme di richiamo
dell'UE.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla LV119 FRONT
OVERT PLATE BAG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LV119 FRONT OVERT PLATE BAG od SPIRITUS SYSTEMS. Produkt ten został zaprojektowany
z myślą o zapewnieniu maksymalnej funkcjonalności i bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją oraz wszelkimi ostrzeżeniami.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
nie używaj produktu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą zagrażać Twojemu bezpieczeństwu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że LV119 FRONT OVERT PLATE BAG jest prawidłowo zamocowany i dostosowany do Twojego
ciała przed rozpoczęciem jakiejkolwiek aktywności.
Nie obciążaj torby nadmiernie, aby uniknąć uszkodzeń oraz zapewnić komfort noszenia.
Zawsze korzystaj z dodatkowych komponentów, takich jak tylna torba i cummerbund, aby zapewnić
prawidłowe działanie systemu.
Uważaj na elementy Velcro, aby uniknąć przypadkowego przyklejenia do odzieży lub innych przedmiotów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż:1.

Przed przystąpieniem do montażu upewnij się, że masz wszystkie niezbędne akcesoria.
Przyszyj pętle po bokach do użycia z TUBES™ First Spear.
Zamocuj torbę na płyty do cummerbundu, upewniając się, że wszystkie klamry są prawidłowo
zapięte.

Dostosowanie:2.

Użyj systemu MOLLE do mocowania dodatkowych akcesoriów, takich jak kieszenie administracyjne
czy plakietki.
Dostosuj torbę do swojego ciała, aby zapewnić komfort i stabilność podczas noszenia.

Użytkowanie:3.

Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążenia.
Upewnij się, że wszystkie kable komunikacyjne są prawidłowo poprowadzone i zabezpieczone.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj torby na płyty do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nieużywana. Skontaktuj się z
lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania instrukcji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania LV119 FRONT OVERT PLATE BAG, skontaktuj
się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania LV119 FRONT OVERT PLATE BAG jest kluczowe dla Twojego
komfortu i ochrony. Prosimy o dokładne przestrzeganie powyższych wytycznych. Dziękujemy za wybór
produktów SPIRITUS SYSTEMS.



LV119 FRONT OVERT PLATE BAG Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa LV119 FRONT OVERT PLATE BAG tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote
on osa LV/119järjestelmää, joka on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen mukautettavuutta ja monipuolisuutta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista, ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai vioittunut.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että LV119 FRONT OVERT PLATE BAG on yhteensopiva muiden LV/119järjestelmän tuotteiden,
kuten Takarepun ja Cummerbundin, kanssa.
Käytä Velcrokiinnityksiä ja MOLLEkenttiä vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos se ei sovi henkilökohtaisiin mittoihisi tai jos olet epävarma sen
soveltuvuudesta.
Ole varovainen viestintäkaapeleiden reitityksessä, jotta ne eivät jää jumiin tai vaurioidu.

Asennus ja käyttöohjeet
Yhteensopivuus: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat komponentit, kuten Takalevyreppu,1.
Cummerbund ja Olkatuki.
Asennus:2.

Kiinnitä LV119 FRONT OVERT PLATE BAG olkapäiden yli ja varmista, että se on tukevasti
paikallaan.
Käytä First Spear TUBES™ kiinnityksiä varmistaaksesi, että kaikki osat ovat turvallisesti
kiinnitettyjä.

Käyttö:3.
Hyödynnä MOLLEkenttää ja Velcropintoja lisävarusteiden, kuten placardien ja pussien,
kiinnittämiseen.
Varmista, että viestintäkaapelit on reititetty oikein, jotta ne eivät häiritse liikkuvuuttasi.

Levyn sovitus: Varmista, että käytettävät levyt täyttävät seuraavat mitat:4.
Keskikoko: 10" x 12.5"
Suuri: 10.25" x 13.25"
Erittäin suuri: 11" x 14.00"
Paksuus: MAKSIMI 1.20"

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Varmista, että kaikki käytetyt osat, kuten Velcro ja MOLLEkiinnitykset, hävitetään asianmukaisesti
ympäristön suojelemiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He tarjoavat tukea ja lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Seuraa näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät LV119 FRONT
OVERT PLATE BAG tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG
Introduktion
Tack för att du valt LV119 FRONT OVERT PLATE BAG från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att
ge användare en anpassningsbar och säker lösning för bärande av skyddsplattor. Denna säkerhetsinstruktion är
avsedd att informera dig om säker användning, installation och avfallshantering av produkten för att säkerställa
din säkerhet och välbefinnande.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs noggrant igenom alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador eller defekter innan användning. Använd inte om produkten är skadad.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
LV119 FRONT OVERT PLATE BAG kräver en Rear Bag och Cummerbund för korrekt funktion. Använd inte
produkten utan dessa komponenter.
Se till att alla fästen och spännen är ordentligt säkrade innan användning.
Använd inte produkten om den inte passar korrekt på din kropp eller om den är obekväm.
Var medveten om att produkten är avsedd för användning i högprofilerade operationer. Använd den inte i
situationer där den kan orsaka fara för dig eller andra.
Var försiktig med kabelrouting och se till att inga kablar är i vägen för rörlighet eller säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Rear Bag och Cummerbund1.

Fäst Rear Bag och Cummerbund enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är ordentligt fästa och att det inte finns några lösa delar.

Montering av End User Devices (EUDs)2.

Använd Velcrofältet för att fästa EUDs som tillverkas av KAGWERKS eller Juggernaut Defense.
Kontrollera att EUDs är säkert fästa och inte hindrar din rörelse.

Kabelrouting3.

Använd de öppna axlarna för att styra kommunikationskablar.
Se till att kablarna inte är i vägen för din rörelse eller kan orsaka snubbelrisk.

Användning av MOLLEsystemet4.

Montera administrativa fickor, granatfickor eller andra tillbehör på MOLLEfälten.
Se till att alla tillbehör är ordentligt fästa.

Passform av plattor5.

Kontrollera att plattorna som används ligger inom följande specifikationer:



Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM 1.20"

Använd inte plattor som inte faller inom dessa mått.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för råd om korrekt avfallshantering av textilprodukter och
plastkomponenter.
Undvik att kasta produkten i vanlig hushållssopor om det inte är tillåtet.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av LV119 FRONT OVERT PLATE BAG, vänligen
kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och välbefinnande är av största vikt.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 FRONT OVERT PLATE BAG od SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt byl
navržen pro zajištění bezpečnosti a efektivity během používání. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, instalaci a používání tašky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Produkt používejte pouze podle určeného účelu.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Informujte se o případných aktualizacích a zpětných výzvách prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím tašky se ujistěte, že máte správně připevněnou zadní tašku a cummerbund.
Nepoužívejte tašku, pokud nevyhovuje specifikacím desek SAPI, které jsou uvedeny v dokumentaci.
Při montáži zařízení na tašku dodržujte doporučené postupy pro připojení a umístění.
Dbejte na to, aby kabely pro komunikaci byly správně směrovány a chráněny před poškozením.
Při nošení tašky pod krycím tričkem se ujistěte, že je taška správně umístěna a neomezuje pohyb.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava tašky:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty (zadní tašku, cummerbund, ramenní kryty).
Ujistěte se, že taška je čistá a bez jakýchkoli poškození.

Instalace:2.

Připevněte zadní tašku k LV119 FRONT OVERT PLATE BAG podle pokynů výrobce.
Upevněte cummerbund a ramenní kryty, pokud jsou součástí vašeho nastavení.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty pevně připojeny a správně umístěny.

Použití:3.

Při nošení tašky se ujistěte, že je správně nasazena a že máte volný pohyb.
Udržujte tašku v suchu a čistotě, abyste zajistili její dlouhou životnost.
Pravidelně kontrolujte tašku na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy a směrnice pro odpad.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho ekologickým způsobem.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na příslušného zástupce výrobce.
Všechny produkty mají kontaktní osobu v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.
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